
自
じ て ん し ゃ よ う

転車用ヘ
へ る め っ と

ルメット購
こうにゅう

入に
補
ほ じ ょ き ん

助金
Subsidies for Bicycle 
Helmet Purchases
购买自行车用头盔的补贴

自
じてんしゃ

転車のヘ
へ る め っ と

ルメットを買
か

うと 2,000
円
えん

の補
ほじょきん

助金がもらえます。
自
じてんしゃ

転車に乗
の

っているときの事
じ こ

故で死
し

ん
でしまう人

ひと
の多

おお
くは、頭

あたま
にけがをして

います。交
こ う つ う じ こ

通事故の被
ひ が い

害をもっと減
へ

らす
ために、船

ふなばしし
橋市はヘ

へ る め っ と
ルメットを買

か
った時

とき

に払
はら

ったお金
かね

を補
ほ じ ょ

助します。自
じてんしゃ

転車に乗
の

る人
ひと

は誰
だれ

でも、できるだけヘ
へ る め っ と

ルメットを
かぶることになっています。命

いのち
を守

まも
る

ために、自
じてんしゃ

転車に乗
の

るときはヘ
へ る め っ と

ルメット
をかぶりましょう。

補
ほ じ ょ き ん

助金額
がく

：ヘ
へ る め っ と

ルメット１個
こ

あたり
2,000 円

えん

申
しんせいきかん

請期間：令
れ い わ

和６年
ねん

９月
がつ

２
ふ つ か

日（月
げつ

）～
令
れ い わ

和７年
ねん

１月
がつ

31 日
にち

（金
きん

）
補
ほじょたいしょう

助対象：申
しんせい

請する時
とき

に、申
しんせい

請する人
ひと

とヘ
へ る め っ と

ルメットを使
つか

う人
ひと

どちらも船
ふなばしし

橋市に
住
す

んでいること
令
れ い わ

和６年
ねん

７月
がつ

１
ついたち

日（月
げつ

）よりあとに
買
か

ったヘ
へ る め っ と

ルメット
Ｓ
え す じ ー ま ー く と う

Ｇマーク等の安
あんぜんきじゅん

全基準を満
み

たす
2,000 円

えん
（税

ぜいこみ
込）以

いじょう
上のヘ

へ る め っ と
ルメット

お 金
かね

を も ら え る の は １
ひ と り

人 に つ き
ヘ
へ る め っ と

ルメット１個
こ

の１回
かい

だけです。申
しんせい

請に
は、ヘ

へ る め っ と
ルメットを買

か
った日

ひ
、払

はら
ったお

金
かね

、安
あんぜんきじゅん

全基準が確
かくにん

認できるものが必
ひつよう

要で
す。レ

れ し ー と
シートや領

りょうしゅうしょ
収書、安

あんぜんほしょうしょ
全保証書など

を持
も

っておいてください。

申
しんせいほうほう

請方法は、船
ふなばしし

橋市のホ
ほ ー む ぺ ー じ

ームページで
お知

し
らせします。申

しんせい
請を受

う
け付

つ
ける数

かず
が

決
き

まっています。予
よ て い

定より早
はや

く終
お

わるか
もしれません。早

はや
めに申

しんせい
請しましょう。

お問
と

い合
あ

わせ　船
ふなばししがいこくじんそうごう

橋市外国人総合
相
そうだんまどぐち

談窓口　050-3101-3495

Funabashi City is offering a 2,000-
yen subsidy when you buy a bicycle 
helmet. 

In  fact ,  many  fata l  b icyc le 
accidents involve head injuries. 
To reduce t raf f ic  casualt ies , 
Funabashi  City wi l l  subsidize 
helmet purchases. All cyclists are 
encouraged to wear helmets, so 
please wear a helmet to protect 
your life.

Subsidy amount: 2,000 yen per 
helmet

Application period: September 
2, 2024 (Monday) to January 31, 
2025 (Friday)

Eligibility: Both the applicant and 
the helmet user must be residents 
of Funabashi City at the time of 
the application.

The helmet must have been 
purchased after July 1, 2024.

The helmet must meet safety 
standards such as the SG mark and 
cost 2,000 yen (including tax) 

or more.
The subsidy is limited to one 

he lmet  pe r  pe r son  and  one 

purchase. The application requires 
proof of purchase date, price, 
and safety standards of your 
helmet. Therefore, please attach 
a receipt and a safety warranty 
certificate to your application. For 
application details, please refer to 
the Funabashi City website. The 
number of applications accepted 
is limited and may end earlier than 
planned, so please apply early.

Inquiry: Funabashi Multilingual 
Information Center 050-3101-3495

购买自行车用头盔可获得 2,000

日元的补贴。

在骑自行车发生事故而死亡的人

中，多数是头部受伤。为了进一步

减少交通事故造成的损失，船桥市

将为购买头盔时支付的费用提供补

贴。每个骑自行车的人都应尽可能

佩戴头盔。为了保护生命安全，骑

自行车时请戴上头盔。

补贴金额 ： 每个头盔 2,000 日元

申请期间 ： 2024 年９月２日（星

期一）至 2025 年１月 31 日（星期五）

补贴对象 ： 申请时，申请者及头

盔的使用者均须居住在船桥市

购买日期须为 2024 年７月１日

（星期一）之后

符合 SG 标志等安全标准的 2,000

日元（含税）以上的头盔

每个使用者只能申请一次补贴，

每人仅限一顶头盔。申请时需要提

供购买日期、支付金额和安全标准
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的证明。请在申请时附上收据或发

票、安全保证书等。

申请方法请参考船桥市官方网站。

申请数量有限，可能会提前结束申

请。请尽早申请。

问询处 : 船桥市外国人综合咨询处

050-3101-3495

地
じ し ん

震から身
み

を守
ま

る工
く ふ う

夫
Tips to protect yourself 
from earthquakes
地震中自我保护的方法

日
に ほ ん

本は地
じ し ん

震の多
おお

い国
くに

です。大
おお

きい地
じ し ん

震
の時

とき
は、立

た
っていることもできず、すぐ

に逃
に

げることができません。そんな時
とき

に、
身
み

を守
まも

る工
く ふ う

夫をしておきましょう。
地
じ し ん

震による被
ひ が い

害の多
おお

くは、家
か ぐ

具の転
てんとう

倒
や落

ら っ か
下と言

い
われています。家

か ぐ
具の下

し た じ
敷き

になって、動
うご

けなくなったり、ド
ど あ

アや窓
まど

が倒
たお

れた家
か ぐ

具で塞
ふさ

がれて逃
にげ

げられなく
なったり、壊

こわ
れたガ

が ら す
ラスで怪

け が
我をしたり

することがあります。簡
かんたん

単に自
じ ぶ ん

分ででき
る家

か ぐ
具の転

てんとう
倒を防

ふせ
ぐ方

ほうほう
法を紹

しょうかい
介します。

家
か ぐ

具、 本
ほんだな

棚、 食
し ょ っ き だ な

器 棚、 冷
れ い ぞ う こ

蔵 庫、
テ
て れ び

レビ、机
つくえ

の上
うえ

のパ
ぱ そ こ ん

ソコン、家
かでんせいひん

電製品
などが倒

たお
れないようにするために、①

転
てんとうぼうし

倒防止ポ
ぽ ー る

ール②ガ
が ら す ひ さ ん ぼ う し し ー と

ラス飛散防止シート
③開

ひら
き扉

とびら
の開

ひら
き防

ぼ う し
止掛

か
け具

ぐ
④本

ほんだな
棚など

の転
てんとうぼうし

倒防止ス
す と っ ぱ ー

トッパー⑤耐
た い し ん ま っ と

震マット⑥
家
か ぐ

具と壁
かべ

を直
ちょくせつ

接留
と

める L
えるじかなぐ

字金具などがあ
ります。

これらを店
みせ

で選ぶときは、「震
し ん ど

度〇〇

まで」という表
ひょうじ

示を確
たし

かめて購
こうにゅう

入しま
しょう。

J a p a n  i s  a  c o u n t r y  t h a t 
experiences many earthquakes. If 
a major earthquake occurs, you 
cannot keep standing or cannot 
escape immediately. Therefore, it 
is important to take measures to 
protect yourself beforehand.

It is said that most damage 
caused by earthquakes is  by 
furniture toppling over or falling. 
You can be crushed under furniture 
and unable to move, doors and 
windows can be blocked by fallen 
furniture and unable to escape, or 
broken glass can injure you. Here 
are some easy ways to prevent 
furniture from falling over, that you 
can do by yourselves.

T o  p r e v e n t  f u r n i t u r e , 
b o o k s h e l v e s ,  c u p b o a r d s , 
refr igerators,  TVs, computers 
on desks, home appliances, etc. 
from falling over, there are items 
available like ① anti-tip poles, 
② glass shatterproof sheets , 
③ hanging devices to prevent 
swinging doors from opening, ④ 
anti-tip stoppers for bookshelves, 
etc., ⑤ earthquake-resistant mats, 
and ⑥ L-shaped brackets that 
directly fix furniture to the wall.

When choosing these at a store, 
make sure to check the display 
that says "Up to XX earthquake 
intensity" before purchasing.

日本是地震多发国家。大地震发

生的时候，既无法站立，也没办法

说跑就跑。这一刻来临时，让我们

参考
さ ん こ う

：東 京消防庁
とうきょうしょうぼうちょう

自宅
じ た く

の 家具
か ぐ

転倒対策
て ん と う た い さ く

Reference: The Tokyo Fire Department, Measures to 
prevent furniture from falling over at home 
参考：东京消防厅住宅家具倾倒对策

⑤ ⑥
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一起看看如何保护自己吧。

我们常说，因为地震，常常发生

家具倾倒或高空坠物这样的灾害。

被压在家具下面无法动弹，倒塌的

家具把门窗堵住无法逃生，甚至是

被碎玻璃扎伤这样的事情都会发生。

下面简单介绍几种自己在家就能完

成的防止家具倒塌的方法。

为了防止家具、书架、碗柜、冰箱、

电视、桌子上的电脑以及各种家电

倾倒或跌落，可以使用以下一些固

定器具。比如①防倾倒支架②防止

玻璃飞散贴纸③防开门栓④书柜等

防倾倒的安全装置⑤耐震垫⑥家具

与墙面连接的 L 型固定金属。

在店里选择这些物品时，注意确

认一下“此产品可防震几级”的标

识后，再购买。

F
ふ ぃ ら

IRA イ
い ん た ー な し ょ な る

ンターナショナル
フ

ふ ぇ す て ぃ ば る

ェスティバルi
いん

n フ
ふ な て ら す

ナテラス
FIRA International Festival 
in Funa Terrace
FIRA 国际文化交流节 
在 Funa Terrace

船
ふなばししこくさいこうりゅうきょうかい

橋市国際交流協会 (F
ふ ぃ ら
IRA) では毎

まいとし
年、

外
がいこくじんじゅうみん

国人住民のための日
にほんごきょうしつ

本語教室を開
かいさい

催し
たり、いろいろな国

くに
のことを知

し
るために

国
こ く さ い り か い せ み な ー

際理解セミナーや外
がいこくじん

国人と日
にほんじん

本人が
一
いっしょ

緒に交
こうりゅう

流するバ
ば す つ あ ー

スツアーを開
かいさい

催してい
ます。

また、今
こ と し

年は、船
ふ な ば し し

橋市とデ
で ん ま ー く

ンマーク
のオ

お ー で ん せ し
ーデンセ市との姉

し ま い と し て い け い
妹都市提携 35

周
しゅうねん

年、中
ちゅうごく

国の西
せいあん

安市
し

との友
ゆ う こ う と し て い け い

好都市提携
30 周

しゅうねん
年にあたるので、これらの都

と し
市に

関
かんけい

係のあるイ
い べ ん と

ベントを、市
し

といっしょに
企
き か く

画して、イ
い ん た ー な し ょ な る

ンターナショナルフ
ふ ぇ す

ェス
テ
て ぃ ば る

ィバルを開
かいさい

催します。
場
ば し ょ

所： 船
ふなばしこうしんすいこうえん

橋港親水公園（ららぽーと
近
ちか

くの海
う み ぞ

沿いの公
こうえん

園です）

日
に ち じ

時： 2024 年
ねん

11 月
がつ

16 日
にち

（ 土
ど

）
10:00-16:00 　雨

うてんじゅんえん
天順延 17 日

にち
（日

にち
）

いろいろな国
くに

の歌
うた

や踊
おど

りのス
す て ー じ

テージ、
食
た

べ物
もの

や雑
ざ っ か

貨の店
みせ

などのプ
ぷ ろ ぐ ら む

ログラムを
用
よ う い

意しています。大
お と な

人も子
こ

どもも楽
たの

しめ
ますので、ぜひご家

か ぞ く
族や友

とも
だちと遊

あそ
びに

来
き

てください。 

E v e r y  y e a r ,  F u n a b a s h i 
International Relations Association 
(FIRA) holds Japanese language 
c lasses for  fore ign res idents 
and  o rgan i zes  i n te rnat iona l 
understand ing  seminars  and 
bus tours where foreigners and 
Japanese people can interact with 
each other to learn about different 
countries.

T h i s  y e a r  m a r k s  t h e  3 5 t h 
anniversary of Funabashi city’s 
s i s te r  c i t y  re la t ionsh ip  w i th 
Odense, Denmark, and the 30th 
ann iversary  o f  i t s  f r iendsh ip 
city tie-up with Xi'an, China. To 
celebrate these milestones, FIRA 
is collaborating with the city to 
organize the International Festival, 
which will feature events related to 
these cities.

Venue: Funabashi Port Shinsui 
Pa rk  ( the  seas ide  park  near 
LaLaport)

D a t e  a n d  t i m e :  S a t u r d a y , 
November 16, 2024, 10:00 AM - 
4:00 PM (In case of rain, postponed 
to Sunday, November 17)

The festival will offer a variety 
of  programs,  inc luding stage 
performances with songs and 
dances from various countries, 
food and goods stalls, and more. 
It will be an enjoyable event for 

both adults and children, so please 
come and join us with your family 
and friends.

每年，船桥市国际交流协会 (FIRA)

都会举办面向外国居民的日语课程，

为了对各国增进了解还会组织国际

理解研讨会，以及外国人与日本人

共同交流的巴士之旅等活动。

今年正值船桥市与丹麦的欧登塞

市结为姊妹城市 35 周年、与中国西

安市结为友好城市 30 周年，因此船

桥市国际交流协会和市政府共同企

划了与这些城市相关的活动，举办

国际节。

地点 ：船桥港亲水公园（LaLaport

啦啦宝都购物中心附近的海边公园） 

时 间 ：2024 年 11 月 16 日（ 星

期 六 ）10:00 ～ 16:00， 雨 天 顺 延

至 17 日（星期日）

现场准备了各国的歌舞表演节目

以及各国小吃和杂货店等。无论是

大人还是小孩都能享受其中，欢迎

大家带着家人或朋友前来参加。

ふなばしこうしんすいこうえん

ららぽーと

Yokoso　No.034 P3船
ふな

橋
ばし

市
し

公
こうしき
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外
が い こ く じ ん

国人総
そ う ご う

合相
そ う だ ん

談窓
ま ど ぐ ち

口 Funabashi Multilingual Information Center
外国人综合咨询处

毎
まいしゅう

週月
げ つ よ う び

曜日から金
き ん よ う び

曜日
（祝

しゅくさいじつ
祭日は除

のぞ
く）

Monday to Friday
（Except for National Holidays）

星期一至星期五
（节假日除外）

時
じ か ん

間：9：00 ～ 17：00 Time：9：00 － 17：00 时间 ：9 ：00 ～ 17 ：00

船
ふ な ば し し

橋市役
やくしょ

所　1 階
かい

11 番
ばん

窓
まどぐち

口 No.11 Desk, Funabashi City Hall 1st 
Floor

市政府 1 楼  11 号窗口

対
たいおう

応言
げ ん ご

語：12 言
げ ん ご

語
詳
くわ

しいことは市
し

の HP を見
み

てください。
Supported languages：12 languages
See the city website for the languages.

对应语言 ：12 国
关于对应语言、请看主页。

費
ひ よ う

用：無
むりょう

料 Fee：Free 费用 ：免费

お問
と

い合
あ

わせ（相
そうだん

談専
せんよう

用電
で ん わ

話） Phone：050-3101-3495

＊国
こくさい

際交
こうりゅう

流協
きょうかい

会の通
つうやく

訳ボ
ぼ ら ん て ぃ あ

ランティアも連
れんけい

携して対
たいおう

応します。
＊ The Center provides this service by collaborating with FIRA’s volunteer interpreters．
＊国际交流协会的翻译志愿者也会协助为您服务。

外
が い こ く ご ば ん し み ん べ ん り ち ょ う

国語版市民便利帳 Funabashi Official Guide Book
船桥市生活指南书

この本
ほん

は、市
しやくしょ

役所でする手
て つ づ

続き、市
し

の施
し せ つ

設があるところ、外
がいこく

国の言
こ と ば

葉で相
そうだん

談できるところなどが書
か

いてあります。
This booklet provides information about daily life for foreign residents Including procedures at 
City Hall，public facilities and consultation services．
This is available at Public Relations Section，Funabashi City Hall．
You can download PDF data from the web site of the City．
是提供给外国人，在市政厅办理各种相关手续和公共设施所在地的
说明，及刊登有外国人咨询窗口的小册子。有需要的市民亦可到市
府广报课的柜台索取。
※ 亦可在市府网页内下载 PDF 的档案。

英
え い ご

語版
ばん

（左
ひだり

）と中
ちゅうごくごばん

国語版（中
なか

）とベ
べ と な む

トナム語
ご

版
ばん

（右
みぎ

）の表
ひょうし

紙

ふなばし情
じ ょ う ほ う

報メ
め ー る

ール /L
ら い ん

INE Funabashi Info Email/LINE
船桥信息邮件 /LINE

ふなばし情
じょうほう

報メ
め ー る

ール /L
ら い ん

INE は、
災
さ い が い

害や新
し ん が た

型コ
こ ろ な う い る す

ロナウイルスなど
生
せ い か つ

活に必
ひ つ よ う

要な情
じょうほう

報を、登
と う ろ く

録した
人
ひ と

の携
け い た い

帯電
で ん わ

話やパ
ぱ そ こ ん

ソコンに配
は い し ん

信
しています。

Funabashi Info Email/LINE
provides necessary  information
on natural disaster and COVID-19
to a registered PC or smartphone.

船桥信息邮件 /LINE 通过手机和
电脑为已经注册的人士发送灾害、
新冠病毒等生活上所需的信息。

登
とうろく

録はこちらから /Sign up now!/ 注册请扫描二维码▶

日
に ほ ん ご き ょ う し つ

本語教室 Japanese Conversational Classes
日本语教室

W
う ぇ ぶ

EB サ
さ い と

イトから申
もう

し込
こ

んでください。くわしいこと、申
もう

し込
こ

みはこちらから。
Please apply from the website.　Check here for details and application.
请从网站申请。在这里查看详细信息和应用程序。

https://fira-system.info

やさしいにほんご English 中文 Tiếng Việt nam

Yokoso　No.034 船
ふなばしし
橋市国

こくさい
際交

こうりゅう
流協

きょうかい
会　FIRA	 Funabashi	International	Relations	Association	＊ https://www.fira.jp

船
ふな
橋
ばし
市
し
公
こうしき
式ホ

ほ ー む ぺ ー じ
ームページ	 Funabashi	City	official	homepage	＊ https://www.city.funabashi.lg.jp

P4


